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EN IMPORTANT - These instructions are for your safety. Please read 
through them thoroughly prior to handling the product and retain 
them for future reference.

FR IMPORTANT : Ces instructions sont données pour votre sécurité. 
Merci de les lire attentivement avant de manipuler le produit et de 
les conserver pour référence.

PL

RO IMPORTANT - 

ES IMPORTANTE: Estas instrucciones son para su propia seguridad. 
Léalas atentamente antes de manipular el producto y guárdelas 
para futuras consultas.

PT IMPORTANTE - 

consultas futuras.
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 EN Safety  FR Sécurité  PL   RO   
ES Seguridad  PT Segurança  

EN
Getting Started
• 

the parts listed.
• 

have the right tools to hand, plenty of space and 
a dry area for assembly.

• Ensure the mounting surface is sound, clean 
and dry before the enclosure is installed.

• The enclosure is designed to allow for 20mm 

• 
overall position of the enclosure.

• When drilling through ceramic tiles use a 
specialist drill bit.

• 
the waste is covered so that small parts do not 
fall down it.

• Please note: The wall plugs included with this 
product are suitable for solid walls only. Other 

plugs (not provided). Always ensure that wall 

• Please note that although these instructions 
are comprehensive, it is always recommended 
that a technically competent installer should 

Safety
• For domestic use only.

CAUTION:

DAMAGE OR BREAK EASILY IF 

  CAUTION:

EDGES.
• 

items.
• Do not attempt to cut the glass.

CAUTION:

• 
avoid any hidden pipes or wires.

CAUTION:

A SPECIALIST DRILL BIT.
CAUTION: DO NOT 

WARNING:

DAMAGE.

Guarantee

and use manufacturing techniques that allow us to 
create products incorporating design and durability. 
This product  has a manufacturer’s guarantee 
of 10 years against manufacturing defects, from 
the date of purchase (if bought in store) or date of 
delivery (if bought online), at no additional cost for 

use.

present your proof of purchase (such as a sales 
receipt, purchase invoice or other evidence 

proof of purchase in a safe place. For this guarantee 
to apply, the product you purchased must be new, 
it will not apply to second hand or display products. 
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replacement product issued under this guarantee 

period guarantee period. 
This guarantee covers product failures and 
malfunctions provided the product was used for 
the purpose for which it is intended and subject 
to installation, cleaning, care and maintenance 
in accordance with the information contained in 
these terms and conditions, in the user manual and 
standard practice, provided that standard practice 

This guarantee does not cover defects and damage 
caused by normal wear and tear or damage 
that could be the result of improper use, faulty 
installation or assembly, neglect, accident, misuse, 

otherwise by applicable law, this guarantee will 
not cover, in any case, ancillary costs (shipping, 
movement, costs of uninstalling and reinstalling, 
labour etc), or direct and indirect damage.
If the product is defective, we will, within a 
reasonable time, replace or spare parts.

tempered glass enclosures when it occurs during 

product.
Rights under this guarantee are enforceable in 
the country in which you purchased this product. 
Guarantee related queries should be addressed to 
the store you purchased this product from.
The guarantee is in addition to and does not affect 
your statutory rights.

IMPORTANT - RETAIN 
THIS INFORMATION 
FOR FUTURE 
REFERENCE: 
READ CAREFULLY
 

FR
Pour bien commencer
• 

que tous les composants répertoriés sont 
présents.

• Lorsque vous êtes prêt pour commencer, veillez 
à disposer des bons outils à portée de main, de 

le montage.

• 
solide, propre et sèche avant l’installation de la 
paroi.

• 

• 
position d’ensemble de la paroi.

• 
céramique, utilisez un foret adapté.

• 

morceau n’y tombe.
• Remarque : les chevilles murales fournies avec 

ce produit conviennent pour les murs pleins 
uniquement. Les autres types de murs peuvent 

chevilles murales spéciales (non fournies). 

de doute, obtenez des conseils professionnels.
• Remarque importante : Bien que ces 

instructions soient complètes, il est toujours 
recommandé que l’installation soit réalisée par 
un installateur professionnel.

Sécurité
• 

ATTENTION :

FACILEMENT S’IL N’EST PAS 

INSTALLÉ AVEC SOIN..
  ATTENTION :

ENDOMMAGEMENT DES 

EN PETITS ÉCLATS, DONT LES 
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• Ne cognez pas la vitre avec des objets durs ou 
pointus

• Ne tentez pas de découper la vitre.

ATTENTION :

EST CORRECTEMENT 

• Des précautions doivent être prises lors des 

ATTENTION : LORS DE 
PERÇAGES DANS DES 

ATTENTION :

AVERTISSEMENT : LE 

CORPORELLES, DES 

ET DES DOMMAGES À LA 
PROPRIÉTÉ.

Garantie
Nous veillons tout particulièrement à sélectionner 

techniques de fabrication qui nous permettent de 
créer des produits à la fois design et durables. 

de 10 ans couvrant les défauts de fabrication à 
compter de la date d’achat (en cas d’achat en 
magasin) ou de la date de livraison (en cas d’achat 
sur Internet), sans coût supplémentaire pour une 
utilisation domestique normale (non commerciale ni 
professionnelle).

Pour déposer une réclamation au titre de cette 
garantie, vous devez présenter votre preuve d’achat 

preuve recevable en vertu de la loi en vigueur). 
Conservez votre preuve d’achat dans un endroit sûr. 
Pour que cette garantie soit applicable, le produit 
que vous avez acheté doit être neuf. La garantie 

prévue par la loi en vigueur, tout produit de 
remplacement fourni au titre de la présente garantie 

de garantie initiale. 

Cette garantie couvre les défaillances et 
dysfonctionnements du produit, sous réserve que le 
produit ait été utilisé conformément à l’usage pour 
lequel il a été conçu, qu’il ait été installé, nettoyé et 

dans les présentes conditions générales ainsi que 
dans le manuel d’utilisation, et conformément à la 

l’encontre du manuel d’utilisation. 

Cette garantie ne couvre pas les défauts et 
dommages causés par l’usure normale ni les 
dommages pouvant résulter d’une utilisation non 
conforme, d’une installation ou d’un assemblage 

produit. Sauf indication contraire prévue par la loi 
en vigueur, cette garantie ne couvre en aucun cas 

désinstallation et réinstallation, main d’œuvre, etc.), 
ni les dommages directs et indirects.

dans un délai raisonnable, à le remplacer ou le 
fournir les pièces de rechange.

La garantie ne couvre pas la casse des parois 
en verre trempé lorsqu’elle intervient durant le 
déballage, le montage ou le transport du produit.

Cette garantie est valable dans le pays où vous 
avez acheté ce produit. Toute demande au titre de 
la garantie doit être adressée au magasin où vous 
avez acheté ce produit.

Cette garantie s’ajoute à vos droits au titre de la loi, 
sans les affecter.

Si vous avez acheté ce produit en France, en plus 
de cette garantie commerciale, le vendeur reste 
tenu de respecter la garantie légale de conformité 

les vices cachés de la chose vendue dans les 

du Code civil. Le distributeur auprès duquel vous 
avez acheté ce produit répond de tout défaut de 
conformité ou vice caché du produit, conformément 

consommation, lorsque l’acheteur demande 
au vendeur, pendant la durée de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de 
l’acquisition ou de la réparation d’un bien meuble, 
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une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d’immobilisation d’au moins sept 
jours vient s’ajouter à la durée de la garantie qui 
reste à courir. Cette période court à compter de 
la demande d’intervention de l’acheteur ou de 
la mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d’intervention. Garantie légale de 

vendeur doit livrer un bien conforme au contrat et 

la livraison. Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l’emballage, des instructions 

été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 

1. S’il est adapté à l’objectif généralement prévu 
pour des biens similaires et, le cas échéant : s’il 
correspond à la description donnée par le vendeur 
et possède les qualités présentées par le vendeur 
à l’acheteur sous forme d’échantillon ou de modèle 
; s’il présente des qualités que l’acheteur peut 
légitimement attendre au regard des déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le fabricant 
ou par son représentant, notamment dans la 
publicité ou l’étiquetage ; 2. Ou s’il présente les 

par les parties ou est propre à tout usage spécial 
recherché par l’acheteur, porté à la connaissance 
du vendeur et que ce dernier a accepté. Article 

réclamation suite à un défaut de conformité est 

du Code de la consommation) : Article 1641 du 

cas de défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l’usage auquel on la destine, ou 
qui diminuent tellement cet usage que l’acheteur 
ne l’aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un 

vices cachés doit être faite par l’acheteur dans un 

IMPORTANT - A 
CONSERVER POUR 
CONSULTATION 
ULTERIEURE : A LIRE 
SOIGNEUSEMENT

PL
Pierwsze kroki
• 

• 

• 

czysta i sucha.
• 

• 

• 

• 

• 

innego typu wymaga specjalnych elementów 

• 

• 
UWAGA:
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UWAGA:

• Nie uderzaj w szyby twardymi lub spiczastymi 
przedmiotami.

• Nie przecinaj szyb.
UWAGA:

• 

UWAGA:

UWAGA:

 NIE 

Gwarancji

w bezpiecznym miejscu. Gwarancja obejmuje 

zgodnie z przeznaczeniem oraz zamontowany, 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad ani 

Gwarancja nie obejmuje zbicia drzwi ze 

WYKORZYSTANIA 



RO
Pentru început
• 

• 

• 

• 

• 

autentici.
• 

• 
burghiu specializat.

• 

• 

• 

• 
 

 

ORICARE DETERIORARE A 

• 
• 

ESTE BINE INSTALAT ÎNAINTEA 

• 

AVERTIZARE: 
NERESPECTAREA ACESTOR 

suplimentar pentru uz casnic normal (nu profesional 
sau comercial).

20

9
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produsului.

IMPORTANT - 

ES
Empezando
• Compruebe y asegúrese de que cuenta con 

todos los componentes de la lista.
• Cuando esté listo para comenzar, asegúrese de 

que tiene a mano las herramientas adecuadas, 
mucho espacio y una zona seca para el montaje.

• 
sólida, esté limpia y seca antes de instalar la 
cabina.

• Asegúrese que la cabina esté ajustada a una 
bandeja nivelada o al piso y que las paredes 
están verticales.

• El grosor de los azulejos utilizados afectará la 
posicion general en la cabina sobre la bandeja.

• Cuando taladre azulejos de cerámica utilice una 
broca especial para ello.

• Cuando trabaje cerca de una bandeja o una tina, 
asegúrese que el desagüe esté cubierto para 
que las partes pequeñas no caigan por ahí.

• Por favor tenga en cuenta: los tarugos de pared 
incluidos con este producto son aptos solo para 
muros sólidos. Otros tipos de muros podrían 

incluidos). Asegúrese siempre de que los 
tarugos o accesorios de instalación sean los 
correctos para el tipo de muro. Si tiene dudas al 
respecto, busque la ayuda de un profesional.

• Por favor tenga en cuenta que aunque estas 
instrucciones están completas, siempre se 
recomienda que un instalador competente 
técnicamente se haga cargo de la instalación.

Seguridad
• 

PRECAUCIÓN:

PERSONALES, DAÑOS A LA 
PROPIEDAD O ROMPERSE 
FÁCILMENTE SI NO SE 
MANEJA, COLOCA E INSTALA 

PRECAUCIÓN: POR FAVOR 
MANEJE EL VIDRIO CON  
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ROMPA REPENTINAMENTE. EL 
VIDRIO TEMPLADO SE 

BORDES AFILADOS.
• No golpee el vidrio con artículos duros o 

puntiagudos.
• No intente cortar el vidrio.

PRECAUCIÓN: ASEGÚRESE 

ESTÁ INSTALADO DE FORMA 

• Tenga cuidado al taladrar para evitar tuberías o 
cableado oculto.

PRECAUCIÓN:

BROCA ESPECIAL PARA ELLO.

PRECAUCIÓN: NO APRIETE EN 

FIJACIÓN O PODRÍA DAÑAR EL 

PRECAUCIÓN:

LESIONES PERSONALES, 

A LA PROPIEDAD.

Garantía
Nos ocupamos especialmente en seleccionar 
materiales de alta calidad y usar técnicas de 
fabricación que nos permitan crear productos que 
aporten diseño y durabilidad. Este producto tiene una 
garantía del fabricante de 10 años frente a defectos 
de fabricación, a partir de la fecha de adquisición 
(si se adquiere en una tienda) o de entrega (si se 
adquiere por Internet), sin coste adicional para uso 
normal doméstico (ni profesional ni comercial).
Para presentar una reclamación en el marco de 
esta garantía, deberá presentar el comprobante 
de compra (como un recibo, factura de compra 
u otras pruebas admisibles en virtud de la ley 
aplicable); conserve su comprobante de compra 
en un lugar seguro. Para poder acogerse a esta 
garantía, el producto adquirido deberá ser nuevo; 
la garantía no se aplicará a productos de segunda 

la legislación vigente indique lo contrario, todo 
producto de sustitución entregado conforme a esta 
garantía estará cubierto solo hasta la fecha de 
vencimiento de la garantía original. 
La presente garantía cubre los fallos y anomalías 
del producto siempre y cuando este se haya 

destinado y que su instalación, limpieza, cuidado y 
mantenimiento se hayan efectuado de conformidad 
tanto con la información descrita en estos términos 
y condiciones y en el manual del usuario, como con 
la práctica habitual, siempre y cuando esta no entre 

Esta garantía no cubre defectos ni daños causados 
por el desgaste normal, ni daños que pudiesen 
ser resultado de usos indebidos, instalaciones o 

que se indique lo contrario en la ley aplicable, esta 
garantía no cubre, bajo ningún concepto, los gastos 
accesorios (transporte, movimiento, costes de 
desinstalación y reinstalación, mano de obra, etc.) 
ni los daños directos o indirectos.
Si el producto es defectuoso, procederemos, en un 
plazo razonable, a su sustitución o reposición de 
piezas.
La garantía no cubre la rotura de las mamparas de 
vidrio templado cuando ésta se produce durante el 
desembalaje, el montaje o el transporte del producto.
Los derechos en virtud de esta garantía tendrán 
vigencia en el país donde haya adquirido el 
producto. Las consultas relacionadas con la 
garantía deberán dirigirse a la tienda en la que 
adquirió el producto. La garantía es complementaria 
y no afecta a sus derechos legales.
Si adquirió este producto en España, el distribuidor 
será responsable de  las faltas de conformidad del 
producto según las disposiciones establecidas en 
los artículos 114 a 124 del Real Decreto Legislativo 

otras leyes complementarias. 

IMPORTANTE - 
GUARDE ESTA 
INORMACIÓN 
PARA FUTURAS 
CONSULTAS: LEA 
ATENTAMENTE



PT
Iniciar
• 

não faltam peças.
• Quando estiver pronto para começar,  

• 
está em boas condições, limpa e seca antes de 
instalar a divisória.

• 
numa base ou piso n ivelado e com paredes 
verticais.

• A divisória foi concebida de forma a permitir um 
ajuste de 20mm quando instalada em “paredes 
falsas”.

• A espessura dos azulejos usados afeta a 
posição geral do fecho na base.

• Ao perfurar azulejos de cerâmica, utilize uma 
broca especial.

• Ao trabalhar junto de uma base de chuveiro 

possibilidade de entrada de resíduos.
• Tenha em atenção o seguinte: As buchas 

a paredes sólidas. Outros tipos de parede 
poderão

se sempre de que as buchas ou os acessórios 

• Embora estas instruções sejam abrangentes, 
é sempre recomendável que a instalação seja 

• Apenas para uso doméstico.
ATENÇÃO:

PESSOAIS, DANOS NA 

FACILMENTE SE NÃO FOR 

ATENÇÃO:
AS PARTES DE VIDRO COM  

REPENTINAMENTE. O VIDRO 

• Não bata no vidro com objetos rígidos ou 
pontiagudos.

• Não tente cortar o vidro.
ATENÇÃO:  

DEVIDAMENTE INSTALADO 

• É necessário ter cuidado ao perfurar paredes 
para evitar qualquer tipo de tubagem ou 
cablagem.

ATENÇÃO:

ATENÇÃO: NÃO APERTE 
DEMASIADO OS ACESSÓRIOS 

CONTRÁRIO, PODERÁ 

AVISO:

PESSOAIS, DANOS NO 

PROPRIEDADE.

Garantia

cuidada de materiais de elevada qualidade e 
utilizamos técnicas de fabrico que nos permitem 
criar produtos que incorporam design e 
durabilidade. Este produto tem uma garantia do 
fabricante de 10 anos contra defeitos de fabrico, 
a partir da data de compra (se comprado na 
loja) ou data de entrega (se comprado online), 
sem custo adicional para uso doméstico normal 

12
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Para apresentar uma reclamação ao abrigo desta 
garantia, é necessário apresentar a prova de compra 
(tal como um recibo, uma fatura de compra ou outra 
prova admissível em conformidade com a lei em 
vigor). Mantenha o comprovativo de compra num 
lugar seguro. Para esta garantia se aplicar, o produto 
comprado tem de ser novo; não se aplica a produtos 

disposição em contrário na lei em vigor, a garantia 

do período da garantia do produto original. 

Esta garantia cobre defeitos e falhas de produto, 

a que se destina e tenha sido sujeito à instalação, 
limpeza, manutenção e a cuidados de acordo com 
as informações contidas nestes termos e condições, 
no manual do utilizador e na prática padrão, desde 
que a mesma não contrarie o manual de utilizador. 

Esta garantia não cobre defeitos e danos causados 
pelo desgaste normal, nem danos que possam 
resultar de utilização indevida, instalação ou 
montagem incorreta, negligência, acidentes, 

Salvo disposição em contrário na lei em vigor, 
esta garantia não abrange, em caso algum, custos 

ou danos diretos e indiretos.

Se o produto apresentar algum defeito, iremos, 
dentro de um prazo razoável, substituir ou peças 
sobressalentes.

A garantia não abrange a quebra das paredes 
em vidro temperado, quando esta ocorre durante 
a desembalagem, montagem, ou transporte do 
produto.

Os direitos no âmbito desta garantia têm força 

questões relativas à garantia devem ser esclarecidas 
na loja onde adquiriu o produto. A garantia 
complementa e não afeta os seus direitos legais.

distribuidor é responsável por quaisquer defeitos de 
conformidade do produto de acordo com os termos 

IMPORTANTE - 
GUARDE ESTA 
INFORMAÇÃO 
PARA REFERÊNCIA 
FUTURA: LER 
CUIDADOSAMENTE



EN Installation  FR Installation  PL Instalacja  RO Instalare  
ES Instalación  PT

EN CAUTION: Be careful of cutting edges. Wear gloves during installation.

FR ATTENTION: 

PL PRZESTROGA: 

ES PRECAUCIÓN: 

PT ATENÇÃO: 
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EN Installation  FR Installation  PL Instalacja  RO Instalare  
ES Instalación  PT

15

EN  NOTE: Ensure that the sides of the glass panels with the Easy Clean treatment logo are positioned 
facing inward.

FR  REMARQUE : Assurez-vous que les faces des panneaux en verre avec le logo nettoyage facile sent 
positionnées face vers l’intérieur.

PL  INFORMACJA: e obie strony szyb pokrytych pow

RO  NOT
interiorul cabinei.

ES  NOTA: Asegúrese que los lados de los paneles de vidrio con tratamiento de Easy Clean estén 
colocados hacia el interior.

PT  NOTA: 
voltados para dentro.
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EN Installation  FR Installation  PL Instalacja  RO Instalare  
ES Instalación  PT
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EN Do not use the shower enclosure for at least 24 hours in order to allow the silicone sealant to cure fully.

FR
sécher entièrement.

PL

RO
ES

completamente.

PT

2

2

1

≥1
50
m
m

1
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A2

EN Do not use the shower enclosure for at least 24 hours in order to allow the silicone sealant to cure fully.

FR
sécher entièrement.

PL

RO
ES

completamente.

PT

2

2

1

≥1
50
m
m

1
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FR
REMARQUE : Utilisez de l’eau tiède savonneuse et un chiffon doux humide pour garder la vitre propre. 

• 
• 
• 

nouveau au besoin.

EN Care & maintenance  FR Entretien et maintenance   
PL Czyszczenie i konserwacja  RO    
ES Cuidados y mantenimiento  PT

EN
NOTE: Use warm soapy water and a soft damp cloth to keep the glass clean. Wipe dry with a clean cloth. 

• Do not attempt to cut the glass.
• Do not strike the glass with hard or pointed items.
• 

correctly. Tighten and adjust where required. Also check all sealed joints to ensure seal has not 

PL
INFORMACJA: 

 

ten efekt.

• 
• 
• 

razie potrzeby.
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ES
NOTA: 

• 
• 
• 

las juntas selladas para asegurarse de que el sellado no se ha deteriorado. Vuelva a sellarlo si fuera 
necesario.

RO
NOTA: 

 

• 
• 
• 

PT
NOTA: 

Uma limpeza regular minimiza este efeito.

• 
• 
• 
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1 Paddington Square, London, W2 1GG,

Manufacturer • Fabricant • Producent • 

UK Manufacturer: 
 

United Kingdom
EU Manufacturer: 

 
 

1011 VM Amsterdam 
 

 
www.diy.com 
EN  

 
To view instruction manuals online,  

FR www.castorama.fr 
www.bricodepot.fr 
Pour consulter les manuels d’instructions en 
ligne, rendez-vous sur le site  

PL www.castorama.pl 

 

RO www.bricodepot.ro 

online,  

ES www.bricodepot.es 
Para consultar los manuales  
de instrucciones en línea, visite  

PT www.bricodepot.pt 
Para consultar manuais de instruções online,  


